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Contr ibuţ i i Ia Istoricul s o c i e t ă ţ i 

l i t erare „ J u n i m e a " d e l a laş» 

Corespondenta lui Miron Pompiliu cu d 
Iacob Negruzzi publicată de Oh. Cardas 

Miron Pompiliu născut tn Scheiu ţinutul Beiuşului tn anul 1848, 
El a colaborat la mai multe reviste din ţară şi de peste munţi : 

i trecut în 1868 în ţară din cauza asupririlor ungureşti şi s'a 
isezat la Iaşi ca profesor secundar şi publicist. Intrând In cercul 
literar al „Junimei" a fost credincios membru al ei până în anul 
1897 când a murit de o crudă boală ce l'a chinuit mai mult timp şi 
fa făcut să-şi puc singur capăt Bilelor amare. 

El a colaborat la mai multe reviste din ţară şi de peste munţi: 
Convorbiri literare, Albina Pindului, Traian, Familia, ele... 

La „Convorbiri literare a publicat diferite traduceri din poeţii 
proiam şi mai multe culegeri şi studii de literatură populară. 

Miron Pompilin mai este cunoscut şi prin editarea unei „Anto-
• bgii româno pentru uzul şeoalelor secundare" în mai multe ediţii. 

Despre rolul lui la „Junimea" ţji dejpre munca pe care a depus-o 
i conducerea „Convorbirilor literare" timp de câţiva ani, ne va 
Imuri publicarea corespondenţei sale cu d-nul G. C. Negruzzi. 

Iaşi, 8 Iunie 1879 

Iubite Domnule Negrussil 
In sfârşit vei fi dat ochii cu „Convorbiri". Nu ţiu minte să se 

lai fi întâmplat o asemine în'.ârziere. Cauza a fost pe de-oparte mi-
lial* cea mare cu articolul lui Cihac 1) pe de altă part* trebuinţa 
e-a se tipări încă jumătate de coală peste ceeace st prevăzuse 
lin pricina lui Rotla 2). Greşeli de tipar vor ti, însă cred că nu 
Irit?, n a de greşeli stilistice geme. acest număr: admirabilul studiu 

autorului Eternităţii se ilustrează într'un mod essepţiottal pentru 
lonvoibiri. Nu înţeleg... acel studiu a fost dat în cercetarea unei 
«misii, să-i mai cioplească. Cu toate aceste el se înfăţoşează cu 
ozderia de cusururi ca le. avea ciad a văzut Intâiaşi dală lumina 
ilpi. Acele fraze lungi cu construcţie vicioasă, la tot pasul acea 
«fiare grea de o limbă archaică, acel nămol de citaţii jicnesc gustul 
iţa de tare, in cât, dacă dedesupt n'ar fi Veruzzi fictumest, ai 
redo că-i un alter Păcală în proză. Comediei Nu putea scrie cum 
e scrie astăzi? 1 Alt timp: cam altă gândire şi altfel de limbă. 

Errata relative la articolul „Cuvinte din betrani" 3) le-sm lăsat 
«ntru numărul viitor. 

Anim un lucru marel D-ta cum se vede ai să stai In Bucugişti 
i parte din luna Iulie. Eu da acest număr mă îngrijesc, Insă nilmai 
ână la finea lui Iunie, de oarece la 2 sau 3 Iulie plee din Iaşi, 
leci te încunoştiinţez din vreme, ca să însărcinezi pe alcincva, 
I caz că n'ai să poţi fi aici luna lui Iulie 

Ai D.tale 8Umator 
M. Pompiliu. 

1880 *) 

Competent în această grea sarcină ar fi d. Papidopoi Calimach, 
dacă ar scrie mai cu noimă şi sîmbure. 

N'ai pe cineva Ia îndemână în Bucureşti? Nu rine prin Junimea 
ce vid că aţi înjghebat-o din nou; profesorul eare a scris mono
grafia lui Barba Catargiu? Caută: trebue să găseşti aoelo pe cineva. 
Ce socoteşti: n'ar fi bine să treci între publicaţiunile Junimei pe 
Conachi? 

Admiţând, vei chibzui vr'o formulă, cum ar fi aceasta de pildă: 
Vogoride şi Pompiliu Poezii: Alcătuiri şi Tălmăciri de Logofătul 
Costachi Konachi, ediţia Il-a Iaşi 1888. 

Salutare şi succes bun în lupta ce se pregăteşte din nou I 
M. Pompilin 

D. S. Cine-i Costin? Rătueşte sdravin pe de la Vrances. Bravoo 
Iui!... ' 

II 
Domnule Xcgrufzil 

Greu, de tot greu merge treaba cu No. Convorbirilor de la 1 
teuarie. Ai lăsat Articol. D-lui Maiorescu si sfârşitul novelei „Osân-
liţii ; tn colo să pun eu ce-oiu găsi de cuviinţă. Dar ce s i pui» 
bei nu-i de unde. Pân'acum coala 1 este tipăriţi gata, ceai* 3 se 
ipăreşfe astăzi. Coala 3 încă-i zăţuită aproape toată. Aceste trei 
oale s'au înjghebat din partea 1 art. Maior, din „Oftândiţii" şi 
(aducerile ds Ascanio. Dar celelalte două coaie cu ce s i le umplu? 

Cu Lina Chiralina lui Creangă? 
Nu-i vorbă am un articol intitulat Despre „Exerciţiul" escerpt 

intr'un discurs ţinut de Emile Du Bois Reymond" adus ds Dr, 
lax şi citit în Junimea. Cum sunt câte odată Onorabilii, nu dau 
same nici de aprobare, nici de desaprobare, ci moţiese trântiţi 
are încotro, astfel în cât se pare c i ce s'a eetit se primeşte. Eu 
% luat a r t la mine. Şi Dr. mă întreabă când îl public Acum la 
'tîiă Onorabilii m i întâmpini cu vorbele: Da o» te potriveşti? 
ie înţelege artic. nu-i de publicat. Un extras ca vai ş'amar dintr'un 
liicursll Novela şi poemul da N. Xen** le-a luat la dânsul Al. Xen., 
Imâind s i le aduci spre a le citi. Remâne sil redem mine sară 
i-a mai fi. Mă rog, pe-acolo nu giseşti nimic? vr"o dam ds serai, 
flo cri t ici? 

Sunt două săptămâni de când ara trimis Ministrului de Justiţie 
stiţia pentru încetitinire dimpreuni cu actele necesare. Te rog, 
«ti s i nu se rătăcească, «i Ia timp eâutaţi, să nu-mi taeS Onorai 
ilii democraţi vr'o şotie respingându-mi cererea. 

AI D-tale cu stimă 

De bună samă vei fi crezând c i te-am uitat cu desăvârşite. Nu 
'•am uitat, dar trebile silnice cu şooala m i năuiesc de cap, Încât 
tl.j chip să am un ceas senin. 

Ascultă: amicul Roman mi-a promis că va scrie o dare de seamă 
tapra cărţii lui Nădejde; şi eu mă las în nădejdea lui, cu atât 
Ui vârtos că în jurnalul local „Liberalul", po care 1 ştii ci-I redac
t a dânsul, a scris nişte aprecieri asupra cărţii care nu-s f ir i 
E c/a, amicul Roman are gând bun, eatâ dovada: trei poesiţ, po 
in 'te rog a le publica când se va putea. Articolul cu critica, daci 
I pentru Numărul de la 1 Decemvrie, dar pentru cel ds, la 1 la-
itXKw de sigur gata. Salutarei 

M. Pompiliu 
B. S. Luptă învorşunati pe la noi, cu socialiştii la Societatea 

totru învăţătura poporului român. 

111 
M. Pompiliu. 

Stimabile! 
Iaşi, 8 Ootomvrie, 1887. 

IV 

Onorabile! 
laşi, 27 Noemvrie, 1887 

S'avem pardon: prea mă iei din scurt Când am putut, şi ce-am 
Mut n'-i* -acut? Zilele acestea am cetit împreună cu Roman darea 
*. g a r ni l asupra cărţii Iui Nădejde, l-am făcut mai mults observări 
it i rămas să-o prelucreze, îmbunătăţind-o. Are să fie, nu cine 
itie ce luoru mare, dar un articol instructiv pentru belferi. Vest, prin 
.tiaare, c i nu mă dau tn lături, când e vorba despre susţinerea 
Convorbirilor" noastră. Nu numai atât. Un tânăr cu studii serioase 
Icate în Academia de pictură din MQnchen, cu numele Mureşanu. 
ietul cxsuplinitor de la şcoala artelor frumoase de aici, se ocupi 
> (ac-ciea unui studiu asupra bisericii ds la Trai-Ierarohi. Jude-
Iad dupi schiţele os mi-a arătat, ara s i fie o lucrare interesanţi, 
lentă, cu conştiinţi şi competenţi. Vra s i faci din acest studiu o 
îii i 0 limba germani pentru a se duce şi a lua doctoratul, ca tn 
«ptembrie viitor să se poată prezenta în reguli la concursul pentru 
Iterira de estetici şi istoria artelor de la şcoala lui Paniţeanu. 

Mi-a făgăduit că 'îndată ce va fi gata lucrarea, ars s'a publice 
I Convorbiri. Nu numai atât. Un biet ds ovreu, biet cu vr'o patru 
«se gimnaziale, are o colecţie interasantă de poveşti, doine ţi des-
tatece culese de la Hârlău, şi cules» întocmai aşa cum se afli ele 

gura poporului. Doinele s'au şi pus sub tipar; ars s i fie un ro-
•tn de vr'o 20 de coaie; se tipăresc tn graiul ţărănesc neschimbat, 
istrându-se, pe cit se poate, toate nuanţele fonetica ale sunetelor 
ittectale; aşa cred, ai s i primeşti bucuros câteva pentru s se 
'tblica în Convorbiri, dimpreuni cu o mici Introducere, Aşa dar 
tei, c i nu mă dau ta laturi. 

Inşi s i fac eu o dare de seami asupra lui Conachi, Îmi para 
ttn ciudat Ce pot s i zio despre ceeaee am făcut însumi s despr» 
chimbarea rândului „Alcituirilor" din ediţia I, despre chipul cum 
<o tălmăcit unele cuvinte din scrierile lui Conachi? Chiar şl despre 
i;efaţa prinţului Vogoride? Chiar s i nu fiu luat parte la tipărirea 
blumului tot mi-ar pirea cu neputinţi o dare de seami cum mi-o 
lehipuesc. Ar trebui s i ai la îndemână literatura poetici en rogue 

a doua jumătate a secolului trecut în Franţa si totodată s i fi 
biliar cu poezia erotici grecească din secol, trecut şt da pe ta 
taeputul acestui secol. De unde păcate să-ţi procuri acei posti frân
tei, aci cu desăvârşire uitaţi, cari au încântat pe Conachi? Cum 
toţi' esi la capăt cu autorii greci din timpul Fanarioţilor, c&nd nu 
*Hcepi limba? 

1) A- Cihac: „Haşdeu si Cuvinte din Betrani" Convorbiri lit. 
'III p. 81 şi armare. 

2) Cunoscutul poem a lui Alfred de Musset. ' 
3) De Bogdan P. Haşdeu: 
•) Anu'i trecut cu creionul la sfârşitul scrisorii. N. K' 
**, N, XenoDOÎ, 

Iubite amicei 
189Q *), 

Iţi trimit două poezii de Doamna Miele. 
Atât prelinsa elită a Junimei, cât şi mult oeirifâ caracudă le-s 

găsit, bunş de publicat. Şi când caracuda se pronunţă, s l t i in»tanti 
nu mai încape. 

In Junimea de-a sa r i , o junime rari tn caraghioslâcuri şi'n anec
dote foarte decente, s'a pus la cale banchetul. S'a ales comisinnea 
de trei precum şi secretarul perpetum, comisiunea pentru a regula 
clefăiturile triburilor mâncăcioase, şi secretarul pen'ru a da de ştire 
cohoartelor împrăştiate spre a se strânge. In comisiunea de trei şi 
subsemnatul are onoare a face parte anul acesta. M'sm opus destul, 
dar n'a fost chip să nu primesc. In faţa votului unanim a» caracudei 
atotputernice şi mai ales în consideraţia motivelor de torţă majoră 
ce Ie-a adus înainte şleahta, cea hămisilă şi sărăcăcioasa» presidehtuJ 
ei n'a avut încotro. Poţi acum să vesteşti tuturora speciilor care 
fac parte din numeroaaa clasă a caracudei, că anul acesta ea nealtă-
dată: toate, toate eftine şi bune. 

Am avut plăcuta oeasie de-a vorbi ca doamna Poni. Mi-a pro
mis că o să se întoarcă la Convorbiri. Insă... fii bun şt numai decât 
trimete-i Convorbirile de pe întreg anul acesta. Mi-ai spus că merg 
bine, deci nu te scumpi pentru o nimica toată. Nn vorbesc d? 
mine care trebue să alerg pe la uşile oamenilor ca s i r id şi eu 
eâte-un număr, dar interesul general, interesul eolectiv, onorabile... 

•) Pe pajrina 4-a a scrisorii e scris eu creionul anul 1890. 
în această privinţă nu e de glumit. Aşa cred: nu trebue să insist 
mai mult. 

Antologia română sau moftologia, cum au botesat'o gurile rele, 
ori antropologia, cum a avut cinstea a o boteza un librar de spirit 
din Bârlad^., ce efect a făcut pe-acolo, prin strălucitele cercuri 
literare? Aşa-i că prost de tot? Ai mai vorbit cu cineva despre 
afacerea mea cătănească? S'ar putea traspune procesul aici? Sa
lutare şi la revedere în «lua de 26 Oet. 

• M. Pompiliu, 
VI. 

laţi, 24 Ianuarie, 1894. 
Iubite Domnule Hegrutzil 

Vei fi aflat, c i m'am întors din străinătate asti-varl, deplin 
însănătoşit. Am văzut pe Domnul Maiorescu si aşa mi-a pirut.de 
bine. gisindu-l sănătos, în toată puterea şi ducind o viaţi liniştită, 
mulţămifi si senină. Mi-a părut rău numai c i nu te întorsesăşi încă 
în Bneureşti; deasem^ne* mi-a părut foarte rău e i n'am putnt s i 
te întâlnesc când ai fost câteva zile aici. Ce mai fac Convorbirile? 
M'am bucurat când mi s'a spus că eşti hotărât a continua cu re
dactarea lor. 

De când m'am îndreptat şi m'am întors la catedră, m'am tot 
gândit să-ţi' mai trimit si eu cava La întoarcere, m'am oprit 
pe-acasi, printre Românii din Biharea, despre cari, ţi-aduct aminte, 
s'a publicat un studiu In Convorbiri. 

Am strâns din nou câteva date, notiţe despre limba Crişenilor 
(Crişul Negru) şi bucăţi ds poesie populari. Iaşi din eausa ocu
paţiei cu ale şcoalei, n'a fost chip să revăd materialul strâns şi s i 
înjgheb un articol de Doamne-ajuti. Ba azi, ba mine. Odati tot o 
s i fac ceva. 

Aşa cred, cunoşti bine pe institutorul Răceam», tovarăş de-a lui 
Creaangă Ia cunoscutele cărţi didaetice pentru învăţământul primar. 
Bietul, sufere de-o iboali de nervi, întocmai cum »m suferit «n. B 
în concediu de câteva luni, catedra i-o tine un suplinitor rânduit 
Înadins de către Minister. Suplinitorul e slab de tot ea profesor, fi 
se poate întâmpla ca ministerul s i- l schimbe. La o sas întâmplare, 
Răceanu e grozav de tngrijat, s i nu s i faci vr'o boroboaţa, sl-i 
încurce catedra. La April ese la pensie, şi m'a rugat foarte mult 
si-ţi scriu ca să binevoieşti a-i fi cu priinţS când ar veni tn 
discuţie posiţia lui. El cere numai atât s i fie lisat tn pace p i n i 
la 1 'April. Dupi oe s'ar linişti pe deplin, «şind la pensia, sar 
pune omul pe ciutare eu tot dinadinsul. 

M'a mai rugat si-ţi pomenesc despre meledda lor şi despre Jw-
v&iMoml CopMor. Anul acesta e s i se aprebesc ds către minister 
toate cirţile didactice pentru şcoalele primare, In spiritul şt vir
tutea nouelor programe. Răceann se îngrijeşte, au cumva s i rkmini 
pe dinafari cărţile lor. Cine, m i rog a putut fi sflltoan) carta 
înjghebat programul şeoalelor normale de Institutori fi institutoare? 
Intra multe nisbutii, a făcut nna boacnS, a pus s i se cetească $1 
s i se analizeze, ca model de op literar Ioan-Vodi cel cumplit a Iu' 
Hajdiu. O scriere infectă şi ca fond şi ca formi. Ca fond: o vanitate 
ş'o laudi patriotici greţoasi, ca tormi s frazeologie hodorogiţi, un 
stil bombastic ds par'oi auzi pirâind rachete. îoan Vodi cel cum
plit e bun nu pentru a vedea mostre ds composiţiuns literari d« 
valoare, ci pentru spicuiri din cale afari numeroase ds tot felul de 
cusururi stilistice. Nu ştiu oum aţi facs, s i rai se acorde un conce
dia de vr'o 10 zile. Aşi vrea s i viu Ia Bucureşti ea ai vizitez şcoala 
normali de institutori precum si aceea unde e profesor un distins 
pedagog dela Caransebeş, venit anul acesta tn Bucureşti. Mi ar pli
cea s i asist şi la cursuri şi la lecfiuni practice tn şcoalele de apli
caţie. Şcoala noastră centrali devenind şi ea, şcoală normali şi încă 
de institutoare, noi dascăli din timpuri cam Înapoiate, ne-am tuseit 
c i au prea ne ştim orienta In mijlocul acestor prsfaceri Simţim 
trebninţa de a învăţa câte ceva aeu la bitrineţs. Ml s'ar da oare 
concediu, aritând sincer motivul? O asemenea orientare am căutet'o 
şi In vacant ia de Crăciun. Având trsbi la Pesta, paatra interese fami
liare, tn tot timpul cât am stat in capitala Ungariei, am profitat da 
oeasie şi am visitat câte-va şcoli ou deosebire sacalele normale su
perioare. Deşi pentru ştiinţă şi metoads pedagogice nn ss duce ni
menea pe la Unguri, totuşi am observat că tot poţi profite ceva. 
Daci n'au creat nimic nou, însă cu împrumuturile bune st nimerite 
ei sunt mult înaintea noastră. Complimente şi salutări cordialei 

M POMPILIU 
VII. 

1894 • ) 
Domnule Negruzzi! 

De oe m'am temut nu-i chip s i scap. Insomnia, de car* mi li
niştisem puţin de trei sile, m'a cercat din nou eu raars furie şi 
acum împreunaţi cu sudoare şi simptom* de friguri. 

In această stare ori-ce preocupare neobişnuiţi m i aprinde şi 
ini tulbură într'un mod spăimântitor. Simţesc, că ar fi toarte greu, 
ba cu neputinţă chiar, să ţiu proiecţia de Duminici. Daci te rog, 
pregiteşte-te D-ta pentru Duminica viitoare. Totuşi daci printr'o În
tâmplare norocită mi-ar mai trece, ara s i viu la D-t* Joi dfmineaţi, 
In cazul însi de-a nu yenir nu rămâne alta decât s i faci publicat)* 
cuvenită de schimbarea prclecţiei în Curierul de Vineri. 

Scuzi, -n'am prevăzut cazul. In publicaţie s i nu fixeze Dumi
nica pentru care se amâni proiecţia mea. Fixarea Duminecii atârni 
d« liniştirea mea deplini, şi aceasti fixare se poate tace cunoscuţi 
iarăşi ca două zile înainte de ziua pretecţiei 

Al Dumiiale Stimator 
M. POMPILIU 

* 
P O M P I L I U . ' — Pe Miron (sau Minime) Pompiliu ea 

Versificator, ni-l aşează Pana — în ale lui Amintiri dela Ju
nimea din laţi — printre următorii poeţi ai „Conoorbirilor li
terare": Samson Bodnărescu si I. Brociner. 

Alăturarea de Brociner e dreaptă; punerea alături de Bod
nărescu e o exagerare în bine pentru Miron Pompiliu. 

Familiar cu poezia lui Geibel, Ruchert, Uhland, Heine, 
Platen, Goeţhe ji Lamartine; culegător de balade române; în
tocmitor al unei antologii (gospodăreşte făcută), Miron Pompiliu 
aOeă la îndemână: bunul-simf didactic, graiul poporan altoit pe o 
deplină stăpânire a limbii latine, şi câteva literaturi eu 0ast eon-
fumt sufletesc: — atâtea mijloace pentru alcătuirea măcar a 
unor bune traduceri în versuri. 

Şi, totuşi, din tălmăcirile iui, numai una: .„FerăsirisiC — 
reprodusă în gramatica lai Tiktin — rămâne. Celelalte traduceri, 
în cazul cel mai bun, nu se ridică cu un milimetru mai sus decât 
„Copila birtăşiţei", prin care — în „Convorbirile literare'' din 
15 Iunie 7670 — şi-a inaugurat seria traductiilor tn versuri: 

Trei flăcăi trec Rinul şi din dramul lor 
La o birtăşiţă se abat cu dor. 

„Birtăşiţă dragă, am venit s i bem, 
Ş'a ta mult frumoasă fati să vedem". 
— „Berea mea e rece, vmul meu curat 
Copila mea doarme pe al morţii pat". 
Şi'n cămara tristă spăimântaţi intrând 
Găsiră copila în sicriu zăcând-
Cel dintâi ia văhil depe ea uimit 
Şi lung o priveşte cu ochiul mâhnit: 
„De-ai trăi tu încă, îngeraş frumos, 
De-astăzi înainte te-aş iubi voios". 
Al doilea vălul peste ea'ntinzând 
Işi întoarse faţa cu amar plângând: 
„Ah, căci vântul morţii curând te-a sfârşit 
„Tu, pe care-odată ferice-am iubit" 
Al treilea iarăşi vălul ridica 
Şi palida-i gură oftând săruta: 
„Eu te-am iubit, dragă, până'a nu muri, 
Te iubesc acuma şi'n veci te-ot iubi". 

A început să scrie cam în aceeaş Vreme cu Emineseu. Şi,— 
pe când acesta trecuse de Venere şi Madona, şi ajunsese la 
Rugăciunea unui dac şi ia O, mamă, dulce mamă... — Miron 
Pompiliu tot mai rimă: par te cu şoapte, îmbin' (in loc de îmbină) 
cu suspin si cu sin, ies ca mers, şi nu izbutea să se urnească din 
mijlocul rimelor: melodie-ciocârlie, colori-flori, amirîtă-văduvitâ, 
aşteptat-aruncat, slăvit-primit, 'frumos-zgomotos, rătăoesc-zăre<c: 
tot sufixele aceloraşi moduri şi timpuri şi persoane ale verbelor 
de aceeaşi ţonjugere, mereu adjective şi substantive uşor şi banal 
clocite din Verbe, iarâş participii cu participii, din nou determina
tive în o s , şi tot sânt care rimează cu mormânt! 

Şi când, într'o tălmăcire din Geibel, fi se pare că s'a smuls 
din această mlaştină de rime stătute, ofuscant de calice, si când 
te mai baeuri de Versuri ca: 

Pe frunze, pe pietre, pe feţe bizare, 
Fantastic se jnaci a focului zare : 
E lae pribeaji . e roi de ţigani 
Cu plete undoase, eu ochi de vultani, 

Miron Pompiliu — băldâbăc! — a şi făcut un salt spre 
mediocru şi trivial: 

De-al Spaniei soare fierbinte, pârliţi. 

Intre anii 1879—1885 a fost redactorul de Vacantă al „Con 
vorbiriilor literare". In această calitate, a încercat si ni-l drmagi 
pe Creangă, şi dacă nu l-a stricat e că proza povestaşului htt-
muleştian e de o robustefă ce rezistă chiar şi „îndreptărilor". 

Şi fafă de proza tumultoasa şi eopleşitor-melaforieă, — dar 
prodigios-zugrăvitoare — a iii Delavrancea şi fafă de romantis
mul lui Haşdeu din „loan Vodă", Miron Pompiliu şi-a manifestai 
lipsa de înţelegere care se învecina cu lipsa de bun-gusi. Pe 
„loan Vodă" l'a întâmpinat cu acei termeni cu cari se întâmpină 
psmdoromantismul; şi a găsit dreaptă eritica lui A. Costin (N. 
Petraşcu) care sptmea despre Delavrancea că acesta vrea „prin 
straniu şi bizar" să înlocuiască absenţa unor „calităţi superioare 
printre cari şi originaltiatea. 

In schimb însuşirile-i de măsură şi bun sim( apăreau în re
cenziile scurte, ale căror titluri încep — invariabil — ea despre* 
Despre cartea de cetire de A. T. Puiu, despre Principie de stil 
şi eomposifkme după E. Sommer a d-lui Dem. I. Pompilianu, 
despre fragmente din autorii români vechi şi moderni ei a-fci C. 
S. Stoicescu, despre stilistica d-lui M. Strajan; — despre: co-
lecfitmea de cântece sociale pentru studenţii romani, Vdtkerkunde 
Osteuropas de Lorene Diefenbach; Vocea Români; Cokeţkme 
de fabule române editate de G. Petrini.,. 

Aci eră în elementul său: de critie, al mantalelor didactice 
tn deosebi, începând dela abecedare, trecând pe liniă exerc/fiile 
graduale de composrji? si stil şi sfârşind cu istoria literaturii. Nu
mai pentru istoria limbii şi literaturii a d-lai loan Nădejde, nici 
Miron Pompiliu, nici protejatul său d. loan N. Roman n'au avut 
o deplini pricepere: i-au Văwt doar disproporţiile ti micile 
cusururi, nu marile calităţi, •— mai ales în prima-i parte: istoria 
limbii. i 

Bafbu Zăsărmsm 

L u n c a M l r c e ş t M o r 

•A ™c j*aiaa v. doua a jsensagii • Jmcut asul 1894 

„Dorinţa mea este ca framoas* luncă da 
pe malnl Şiretului s i ou se taie nietodati 
în mod de a fi desfiinţai*". 

Testamentul iui V. AUetamdrs. 

O jale îţi cuprinde sufletul c i istorica luncă a Mireesrilor 
mult cantată de V. Alec&andri as ti-zi «sta culcată mai toată 
la pământ de D-na Margareta N. Catargî uns dta cele două moş
tenitoare a poetului, ştergandu-se pentru totdeauna amintirile 
ce legau memoria răposatului ou trecutul nostru istorie, când 
Cuza. Negri şi Alecsandri petreciau tn lunci, eu «ar» oeazii a 
şi botezat diferite colţişoare a dragii lui lunci ea: Fântâna 
blanduziei, Salonul Doamnei. Poiana lui Pisoske, Cotul lui Io-
naţeu, Fantul, etc. e t c . 

Fiecare colţişor are denumirea lui istorici, unda s'a inspirat 
V. Alecsandri, cum de altfel povestesc bătrânii satului, şi care 
desigur se vor şterge şi aceştia, de oarece terenul se transformi 
în pământ de arătură. 

In 1920 când a început 1 acri a luncii, văduva lui V. Alecsan
dri. a adresat Camerei deputaţilor o cerere pentru a m «xpropria 
tn întregime lunca şi a se trece în patrimoniu Statului, astfel e i 
să se poată păstra cel puţin ultirmle amintiri ce mai rămăsese dala 
V. Alecsandri. Domnul N. lorga. marele nostru istorie a faeut In 
acest scop chiar o interpelare în Cameră, care a rămas f ir i re
zultat... 

Materialismul şi nepăsarea cu care generapile de astăzi lasă 
să se şteargă orice urmă ce ar reaminti trecutul înaintaşilor, merge 
până la încălcaria legilor, — astfel Lunca Mirceştilor, scoasă 
de sub regimul silvic în 1912, în conformitate cu legea si potri
vit art. 1 din codicele silvic al. g. se pune însărcinarea de a se 
lăsa o bordură c!e jur împrejurul Şiretului pe o adâncime de 
60 m. în scopul de a proteja malurile contra ruperilor si mânca
turilor de ape şi pentru asigurarea cursului regulat al Şiretului, 
ceiace nu s'a executat, exploatându-se ras până la Şiret. Tot legea 
la art. 12 şi 13 prevede că pădurile fie că sunt, fie că nu sunt 
puse sub regimul silvic, nu se pot defrişa; cu toate acestea lunca 
mai mult de jumătate este transformată în teren de arătură. 

Credem că cei în drept vor lua urgente măsuri contra aces
tor încălcări a legei, în care scop primăria corn. Mircesti a adre
sat un raport amănunţit Regiuni Silvice Bacău sub No- 430 
din 16 Mai 1923. > 

C. l s LUNGULESCU 

P e r o s 
Tragedia Ini Perosi, cel mai mare oompoeitor bisericesc si Italiei 

— este cunoscuţi. Terori suferea de-o vreme încoace de-o gravi in
dispoziţie sufleteasca. 

Un acces de insuficienţi mentali kra s i provoace distrugerea 
tuturor manuscriselor Ini Perosi, si numai intervenţia mamei Ini Perosi, 
a putut acipa lumea de o mare şi ireparabili pierdere. Perosi, acum, 
şi-a revenit In fire. Deşi Papa dela Roma l-a numit „şef al chorulni 
Capelei Sixtine", Perosi a pirisit catolicismul si şi-a ales contesta 
lui Calvin. Perosi să prepari de drum, şi, dupi cum declari ziariştilor 
italieni, va părăsi definitiv Italia, stabilindu-se tn Londra. 

Actualmente Perosi compune musica Psalmilor lui David şi s 
terminat 50 de Psalmi. Nouile composiţii le va cânta Chorul An
glican din Londra cu prilejul sărbătoritei ce s i face celui mai mart 
empiic al bisericei. 

Întrebat de muzica modernă Perosi a vorbit cu mare admiraţie de 
muzica modernă rusească, spunând c i Mussogoski este cel mai mar» 
oompoeitor al veacului XX-lea ţi opera lui ..Boris Godunco" estg 
„nemuritoare şi totdeauna noui, ca apă ţi iubirea". * 

ABECEDARUL LUI LA ZAR, tipărit la 1826, in Buda, cu titlul 
pas de autor: „Poviţuitorul tinerimei cătră adevărata si dreapta 
cetire" se compune din două părţi distincte: 1) semne de punctua
ţie, litere, şi câteva uşoare exerciţii pentru cetire; 2) istorioare, ta» 
bule, rugăciuni, apoi cunoştinţe sumare despre istoria ţării, din geo» 
grafie, din aritmetici, mitologie, cosmografie şi istorie naturali. 

Alfabetul lui Vicărescu se compunea numai din 33 de semne, 
pe când Lazir îl miri Ia 40. Probabil pentru uşurarea ortografiei «f 
a pronunţării. *\ 

In partea a doua aproape toate bucăţile erau originale, afari 
de eâteva care erau imitate sau chiar culese din „învăţăturile morale'' 
ale Iui Chichlndeal. Lazăr a căutat dela început s i se ferească de 
latinisme şi rar daci întâlnim câte o construcţie ca aceasta: 

„Mai bine este singur, decât in societate rea, a fC, 
Limba tn care a scris Lazăr istorioarele sale, ca şi In discur» 

urile şi Iecţiunile lui, e o limbă clară curgătoare şi mult bogaţi ts) 
xpresiuni româneşti, putând îmbrăca astfel în haină frumoasă toţtf 
deile de eare a fost călăuzit. 

* • * 
LAZAB scrie d AL Philippide In „introducere în istoria limbea 

şi literaturei romane", — 1888, p. 189—190 — ca şi ceilalţi traXK 
silvineni contimporani cu dânsul, trecuse marginile hotărâte de des* 
potismul austriac In libertatea cugetării ţi îndrăznise chiar, la s> 
piedică din episoepie, s i acuze pe însuşi împăratul că în schimbul 
serviciilor pe care i le-au făcut Românii totdeauna, n 'a vrut să 
recunoască egalitatea Românilor cu celelalte ijaţii din Transilvania. 
Vizând c i nu poate să fie episcop, Lazăr s 'a hotărât să fie profesat 
Ui a trecut Ia 1816 munţii în Muntenia, unde, dupi îndelungate stă' 
ruinţe Ia eforia şeoalelor (greceşti, susţinute cu banii româneşti^ 
reuşi a deschide în Bucureşti, în Încăperile mănăstirii S-tului Ssvaj 
o şcoală românească, în care el singur era profesor de toate cele, de 
gramatici, geografie, matematică, desen, filozofie, inginerie. Ia timp 
de cinci ani el a învăţat singur şi dela o vreme ajutat de elerui 
sin, Eliade Rădulescu, până când la 1821 s'a închis şcoala lui Lazir, 
din cauza turfmrărilor politice din acel timp, pentru a se redeschidă 
mai târziu, sub Grigorie Ghica (1822) cu numele de Gimnaziu! Sf. 

Sara. 4 r:S':7 -
Daci rîe gândim că şcolile în ţirile româneşti d*l dincoace d* 

Carpaţi înainte de 1881 au fost totdeauna, chiar cele de sub Vasite 
Lupu şi Şerban Cantacuzin, cu tendinţe străine, cu profesori 
străini şi en învăţături în limbi străine şi c i mai ales î s 
şcoalele de la sfârşitul perioadei care ne preocupă atât era de înră
dăcinat spiritul grecesc, încât Domnului ţi chiar boerilor pământeni 
eu greu le intra în cap că s'ar putea învăţa ceva ţi în limba româ
nească, apoi întrucât priveşte Muntenia —• George Lazăr eu drept 
se poate considera ca fundatorul şeoalelor naţionale. 

Ancheta noastră 
Vorbeam în Adevărul literar, (No. 145 dm 3 Septembrie/ la o » 

bric* mea „Cărţi şi reviste", despre ancheta deschisă ds revista 
„Lcs Annales" şi am reprodus notiţa următoare: 

„Un siarist strein pretindea că Franţa nu numără far literal*r*> 
et măcar u* singur tip de faţă, care să fie simbol al calităţii si ai 
dragostei, dupi cum ţntdlnim tn Nausioa din Odiseea, in JtAieUa ferf 
Shahespeare, tn Laura lui Petrarea sau tn Veairioea tui DmU\ 

Răspunsul Franţei, prin ancheta descinşi de V W H M Sartey, a 
fost impunătort eroina franceză, as« cura o cerea siaristol strein, 
este cu totul graţios»» MrroiBe, Mireia a lui Xistrei, singure car» 

eorespnnde cerinţelor streinului 
Am deschis si noi o aocheti similară. Repetăm cerinţele noastMs 

românca aleasă ie cititori ea tipul cel mai rep^eemiaHv treime ti 
fi» frumoasă, au suflatul clocotitor de dngssi* oare essd «tf fie stă-
vSiM de rirtuU. Am atras luarea aminte asupra poeajm poporana, 
clei pe l ingi proza sau poezia cultă, avem' o mare bogăţie de tipări 
ta poetia poporului. | 

Răspunsurile se vor centraliza ţi publica la o daţi antMţatS, 
Cu acestea declarăm ancheta tociodati deschişi ţi amintim ctritorilot 
noştri c i am primit o serie de răspunsuri, unele judicioase, tn speelaf 
al unui domn creiovsan. Răspunsurile se primesc ta „Adevăr:! fi, 
te rar" pe adresat 

GEORGE BAICCLESCU 

BIBLIOGRAFII 
In editura „Ancora" a apărut primul volum al Cursului dt 

limba romani a lcituit de d-nii Bonedict Kanaer şi Constantin 
Dinu. E • carte de eitire şl gramatică pentru clasa I secundară 
uade materia e distribuita după următoarele categorii: familia, 
şcoala, natura, societatea si umanitatea. 

Autorii In prefaţă spun că, în acest manual , au dat copjlului 
„numai acele bucăţi de literatură, cari să-i placă,, să-1 atragă şi 
sa-I farmece, condueându-l fără întrerupere, din tjnda casei pă
rinteşti, prin grădină şi prin soare, prin cuprinsul sufletelor 1|-
nlştjte sau sbuclumate ale patriei şi ale lumii, către înţelegerea 
largului spre eare îl îndeamnă sburdalnica imaginaţie a vârstei". 

» 
In editura Socec a apărut: 
Rumenische Schriftsteller: Mihail Emincscu: GEDIC.HTL, 

NOVELLEN, deutsch von Maximilian W. Sehroff, 292 pagini I» 
octav. 

D-! Maximilian \V. Sehroff a scos (la Cartea Românească 
djn Bucureşti, şi Scrisul Românesc din Craiova) un Dtcffonar 
0crw»-an-romdn, 528 pagini tn octavo mare. 

Asupra acestor importante luertri vom reveni. 

AL T. Stamatiad. Pe drumul Damascului — poeme reli
gioase. - - (Edit Casei Şeoalelor.) 
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